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Participant’s report
to the National Nominating Authority and
the National Contact Point

Meeting report
In the three weeks after the event, please complete this report. It contains two sections:

1. Reporting: this is intended as a feedback on the event, on what was learnt, on how the
event will affect your work and on how it will be disseminated. In addition to the ECML
National Nominating Authority and the National Contact Point in your country the ECML
will use the report? in the “Experts involved in ECML activities” section of each ECML
member state website (please see http://contactpoints.ecml.at).

This section should be written in one of the project’s working languages.

2. Public information: this is intended as an information on the ECML project and its
expected value for your country. The content should be of interest for a larger audience.
Thus it should link up to interesting publications, websites, events etc. which were
discussed on the occasion of the workshop or which are relevant in your country. The
public information should be a short, promotional text of about 200 words.

This section should be written in (one of) your national language(s).

The completed file should be sent to

e the ECML National Nominating Authority and the National Contact Point in your country (contact
details can be found at http://www.ecml.at/aboutus/members.asp)

e and in copy to ECML Secretariat (Erika.komon@ecml.at)

within the given deadline.

1 Only if you authorised the ECML to publish your contact details.
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http://www.ecml.at/aboutus/members.asp

1. Reporting

Name of the workshop

Credxa Kuranosa/Stefka Kitanova

participant

Institution 164 I'TINE

E-mail address Butsal3@abv.bg

Title of ECML project CLIL in languages other than English
https://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2020-

ECML project website 2023/CLILinlanguagesotherthanEnglish/tabid/4298/language/en-

GB/Default.aspx

Date of the event

16-17 noemBpu 2022 r./16-17 november 2022

Brief summary of the content
of the workshop

The workshop was dedicated to how smoothly pass between
primary, secondary and tertiary CLIL LOTE

What did you find particularly
useful?

The descriptors according the EFL are very useful

How will you use what you
learnt / developed in the event
in your professional context?

| will apply all the outcomes from the group work - materials
development according to the language descriptors

How will you further contribute
to the project?

With the translation and developing some materials; with
collaboration with colleagues having CLIL in Spanish and
French

How do you plan to
disseminate the project?
- to colleagues
- to a professional

association
- in a professional
journal/website
- inanewspaper
- other

- ina professional journal/website
- to a professional association
- to colleagues

2. Public information

Short text (about 200 words) for the promotion of the ECML event, the project and the envisaged
publication with a focus on the benefits for target groups. This text should be provided in your
national language(s) to be used for dissemination (on websites, for journals etc.).
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KoATta pabotuxme B Npas, cme ¢ MaenATta ga AopasBMem mMaTepuanuTe, KOMTO Te NON3BaT NPU
NpenoaaBaHETO Ha 3HaHUA NO NPUPOAHU HAYKMU Ha UYYKZ €3UK, KaTo M3nosi3Bame CO6CTBEHUA CU OnNuT
M NPUIOKMUM HAayYEHOTO Mo Bpeme Ha cemuHapa. CneuunanHo BumaHue we 6bae 06bpHATO Ha
NAaBHUA NPEXoa MeXKAy KNacoBeTe No Bb3pacToBu rpynu. ToBa ce OKa3Ba K/1l0UOB MOMEHT 3a
YCMewHOoTOo npenogasaHe Ha NpeaMeTH Ha YyXKAU e3uuMm.

Mpwu cpewy c Koneru e cnogensi HayuyeHoTo U e 06cbauM Bb3MOXKHACTUTE 3a Nnoao6pABaHe Ha
paboTaTa HM KaKTo B MeToAMuYeH NaaH, Taka U No oTHoWeHue Ha npexoaa. Makap B bbarapusa Tosa ga
He e MHOrO 3aCTbNeHOo 3a e3ULUTE, Pa3/IMYHUN OT aHINIMACKK, CU CTPYBaA Aa Ce Ce NOMUC/IU AN He 6u
MOTNI0 ga ce NPUIOKM, B NO-MaNbK Malab, B OCHOBHUTE yUMAULLA, KbAETO KaTo UyKA, e3UK ce
M3yuyaBart apyru esuuu. U B Tasn Bpb3Ka — NOA4rOTOBKAa UK aganTUpaHe Ha maTepuanu, OCHOBaHU Ha
npUHUUNKUTE Npu paboTaT No NPoeKTa U No Bpeme Ha CEMUHapa, KOUTO Le YAECHAT yuuTtenure.
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